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Pedepar nunmiioMmHoi padoTsl

O6beM TuIIOMHON paboThl COCTaBISAET 59 CTpaHUIl, KOTOPBIE HE BKIIOYAIOT
B ce0st 4 MPWIOKEHUSI U CIIUCOK HCIIOIb30BAHHOM JTUTEPATYPHI, COCTOSIIMMN U3 65
HMCTOYHUKOB.

[lepeuens kmroueBbix cioB: OPAZEOJIOTMYECKASA EJUHUIIA (DE),
OPABEOCEMAHTHUYECKOE IIOJIE (®CII), ®PA3ZEOJIOTUYECKASA
KAPTUHA MUPA (PKM), ®PA3SEOJIOTMYECKUN KOHIIEIT, BUJIbI
MEXBA3BIKOBbBIX OPA3EOJIOITMYECKHUX OTHOUIEHWH
(BKBUBAJIEHT; AHAJIOT'; CEMAHTUYECKM BE335KBUBAJIEHTHBIE
®E), CTEIIEHD ®PA3EOJIOTMYECKON  TIPEJICTABJIEHHOCTH,
KOHOUT'YPALIMN KOMITOHEHTHBIX CTPYKTYP ®CII.

OOBEKT HuccneqoBaHus: PyCCKOE U aHIJIMIICKOe (Ppa3eoceMaHTUYeCKHe oIS
CTpaxa, akTyaJbHbIE 3HAUEHHS PYCCKHX U aHIVIMMCKUX (QPa3eooruuecKuX eIHHHIL
C CEMaHTHKOM CTpaxa.

Llenp paOoOTHI: MOMBITKA YCTAHOBUTH CXOACTBA M Pa3IM4Usl B PYCCKOU H
aHrIuiickol  (ppa3eosornyecKkux KapTUHaX CTpaxa, YCTAHOBUTb CTENEHb
IPEJCTaBICHHOCTH BbIIIE OOO3HAYEHHOrO KOHIENTa BO (hpa3eosioTuu ABYX
A3BIKOB.

MeTtoapl npoBesneHUsT pabOThI: aHAJIU3 TEOPETUYECKUX KOHLIECMUUN; METO[
LENOYKH CIIOBAapHbIX JAC(PUHHULINN; KOHTPACTHUBHO-JEKCUKOIpaUUECKU METOJ
yctaHoBlieHHsT  coctaBoB  DCII;  JTMHIBOKOTHUTUBHBIA  MEXKbSI3bIKOBOM
COTNIOCTABUTENIBHBIA ~ METOJA; METOJ KOMIOHEHTHOIO aHalau3a CJIOBAapHBIX
ne(UHULINI; METOJI CEMaHTUKO-TIOHATUIHHON Kilaccuukanum Qppa3eosiornuecKkux
CAUHUL], CTAaTUCTUYECKUN MeTOJ OOpabOTKH KOJIMYECTBEHHBIX JaHHBIX 00
U3YYaeMbIX S3bIKOBBIX SIBIICHUSX.

[lonydeHHble pe3ynbTaTbl W HAay4yHas HOBHU3HA: B XOJE MCCIENOBaHUSA
MOJIYYEHBl  CIIEAYIOIIME PE3YJbTAThl: KAYECTBO COOTHOCUMOCTH (CTENEHb
omuzoctr) koppenstuBHbIX PCII ‘ctpax’ m ‘fear’ sBiseTcs HU3KUM, MOCKOJBKY
npeobnagaroT  (Hpa3eosOTUYECKUE EIUHMIIBI, HE HWMEIOIIUEe CEeMaHTHYECKHX
COOTBETCTBHI B A3bIKE COMOCTABJIICHUS; MEpa CEMAaHTHUECKON OJIM30CTH SBISETCS
cpenneit, mnockonbky ~ DCII wuccienyeMbIX SI3bIKOB MPEICTABICHBI CXOXUM
KOJIMYECTBOM CEM, HO C HEKOTOPBIMH PA3IMYMUAMM; PA3IUdMsl B KOJUYECTBEHHOM
npencraBieHHOCTH PE Tpex OCI' ABISIIOTCA HECYHIECTBEHHBIMHU, & KOTHUTUBHAS
3HaYUMOCTbh MPU3HAKOB (PPa3e0oIOrHUeCKOro KOHIIENTa CTpaxa MPUMEPHO paBHas;
@OCII cTpaxa pyccKOro W aHTJMUCKOTO S3BIKOB HMEIOT  OJMHAKOBYIO
KOH(Urypaluio KOMIIOHEHTHBIX CTPYKTYp M  OJMHAKOBYK) KOTHUTHBHYIO
3HAYMMOCTh PYCCKOTO M AHIJIMHCKOro (Ppa3eosornyeckux KOHLENTOB CTpaxa.

N35n0KeHHbIE PE3YyIbTATHI ITOIYYEHBI BIIEPBBIE.
ITonTBepKaeHnEe TOCTOBEPHOCTH MATEPUAIOB U PE3YJILTATOB JAUIIIIOMHOU
paboThl, CaMOCTOSITEILHOCTH BBITMOJIHEHUS: U3JI0KEHHBIE B JUIUIOMHOM padote
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BBIBO/IbI MOJYYEHbI aBTOPOM CaMOCTOSITEIILHO U SABJISIIOTCS PE3yJIbTaTOM aHaIM3a
3HAYUTEIHLHOTO MaTepuaja, OTOOPaHHOTO aBTOPOM JUYHO. Bce 3amMcTBOBaHHBIC
U3 JIMTEPATypPHBIX U JPYTMX HUCTOYHUKOB TEOPETUUYECKUE, METOIOJOTHUYECKHE U
METOJAMYECKHE TIOJIOKEHHUSI M KOHIIEIIIUU COMPOBOXKIAIOTCS CChUIKAMM Ha HX
aBTOPOB.

Py¢epar apimuiomHai padoTsl

Pabota mae a6’ém 59 craponak, a Takcama 4 majatki i CIIC BhIKapbICTaHAN
JiTapaTypsbl, K1 CKJIagaernia 3 65 KpbIHIIl.

[lepanik kmouaBbix cinoy: DOPA3SEAJIATTYHASA AJ3IHKA (DA),
OPA3ZEAJIATTYHAE CEMAHTBIUYHAE IIOJIE (®CII), ®PA3ZEAJIAITYHAA
KAPHIHA CBETY (®KC), ®PA3EAJIAITTYHbBI KAHLIDIIT, BIAbI
MDKMOVHBIX  ®PA3EAJIATTYHBIX CTACYHKAY  (OKBIBAJIEHT;
AHAJIAT;  CEMAHTBIYHA  BE3AMAIIABEIHBIA  ®A), CTVYIIEHb
®PA3EAJIATTYHAN ITPAJICTAVJIEHACLI], KAH®II'YPAILIBII
KAMITAHEHTHBIX CTPYKTYP ®©KC.

AG’exT [nacneiBaHHSA: pycKae 1 aHIuickae (paseaceMaHThIYHAE II0JIE
CTpaxy, aKTyaJlbHbIS 3HAUSHHI PYCKIX 1 aHIJIHCKIX (ppa3eayiaridyHbIX aa3iHaK 3
CEMaHTBhIKal CTpaxy.

Mbrta pabothl: cipoba ycTansBaib MagabCHCTBBI 1 aipO3HEHHI ¥ pyckau i
aHrickal  (paseasariyHpIX — KapiiHax  CTpaxy, YycTajsBallb  CTYIEHb
npajcTayiaeHacil BIIIAM a3HauYaHara KaHipnTa y (ppaseanorii 13BI0X MOy .

Metanpl npaBsa3eHHsT pabOTHI: aHAJI3 ICHYIOUbIX HABYKOBBIX KaHIMIIbIM;
MeTaJ| JIaHIyTa CIOYHIKaBbIX JII(IHINBIN; KaHTpacliyHa-IeKcikarpadiyHbl MeTal
ycranaynenns ckianay OKC; miHrBakarHiThIYHBI MIDKMOYHBI CyHacTayJIsIbHBI
MeTaJ; MeTajJ KaMIaHEHTHAara aHami3dy CJIOYHIKaBbIX JP(MIHINBIN;, MeTan
CEeMaHThIKa-NaHALIAHAW Kiaciikambll (pazeasariyHblX aA31HaK; CTaThICTHIYHBI
MeTa/1 anpaloyKi KOJIbKacHBIX JaA3€HbIX a0 BEIByYaeMbIX MOYHBIX 3'SBaX.

ATpbIMaHbIs BBIHIKI 1 HABYKOBasl HaBi3HA: MaaJac JacieaBaHHs aTpPhIMaHbI
HACTYMHbISA BBIHIKI: SKaclb CyaJHOCHAcIl (CTyHeHb OJi3Kacui) KappiaiasThIyHBIX
®CIT 'ctpax' i1 'fear' 3'synsera Hi3Kai, MaKoJIbKI IMepaBa)xarolb Gpa3eanariaHbpisa
aJ31HKI, KISl HE MaIoLlb aANaBeAHIKAyY y MOBE CyNacTayJICHHS; Mepa CeMaHTbIYHAN
Oomizkacui  3'aynsena  capaaHsad, makonapki DKC  nmacnemaBaHbIX  MOY
npajcTayjieHbl MpakThlYHA aJHOJbKaBall KOJBKACILIO CEM, aje€ 3 HEKaTOpbIMi
aJIpO3HEHHSIMI; aJpPO3HEHHI Y KoJbKacHail mnpaactayneHacui DA tpox DOCT
3'SYSOIa HEICTOTHBIMI, @ KarHiThIyHas 3HA4YHACIh MPBIKMET (pazeanariyHara
KaHIPNTa crpaxy npsikiaagHa poyHas, ®KC crpaxy pyckail i1 anrmiiickaii Moy
Malolb aJHOJIbKaBYI0 KaH(ITypalbll0 KaMIaHEHTHBIX CTPYKTYp 1 aJHOJIbKaBYIO
KarHiTBIYHYIO 3HAuHACclb pyCcKal 1 aHriiiickail (Qpa3eanariuHblX KaHLPOTAY
cTpaxy. [Ipaacraynenblis BbIHIKI aTpbIMaHbl YIIEPIIBIHIO.

[TapuBepmxaHHe JakiIaaHACIl MAaT3phIsiIay 1 BbIHIKAY ABIMIOMHAN paboTHI,
caMacTOMHACIII BbIKAHAHHS: JaJ3€HbIA Y NBITIJIOMHAN palolle BBIHIKI aTpbIMAaHbI



boponnna E.A.

ayTapaM caMacToiHa 1 3'SyNsiollla BbIHIKAM aHali3y 3HAayHara Matrd3pbIsy,
amaOpaHara ayrapaM caMacToOlHA. YcCe 3ama3bluaHblsd 3 JITapaTypHBIX 1 1HIIBIX
KPBIHII[ TIap3THIYHBISA, METAJaIariuyHblsd 1 METAJBIYHBISA MaJIaKdHHI 1 KaHIPIIIIBI
CyIpaBa KaroIIa ClachklIKaMi Ha ix ayTapay.

Summary

The work has a volume of 59 pages, which do not include 4 annexes and
bibliography consisting of 65 sources.

List of key words: PHRASEOLOGICAL UNIT (PU), PHRASEOLOGICAL
SEMANTIC FIELD (PSF), PHRASEOLOGICAL PICTURE OF THE WORLD
(PPW), PHRASEOLOGICAL CONCEPT, TYPES OF INTERLANGUAGE
PHRASEOLOGICAL RELATIONS (EQUIVALENT; ANALOGUE;
SEMANTICALLY NONEQUIVALENT PHRASEOLOGICAL UNITS);
DEGREE OF PHRASEOLOGICAL REPRESENTATION; CONFIGURATIONS
OF COMPONENT STRUCTURES OF PHRASEOLOGICAL SEMANTIC
FIELDS.

The object of study: Russian and English phraseomantic field of fear, actual
meanings of Russian and English phraseological units with the semantics of fear.

The purpose of the work: an attempt to establish similarities and differences
in the Russian and English phraseological picture of fear, to establish the degree of
representation of the above indicated concept in the phraseology of the two
languages.

Methods of work: analysis of existing scientific concepts; method of chain
dictionary definitions; contrastive-lexicographic method of determining the
composition of the phraseosemantic field; cognitive linguistic comparative
method; method of component analysis of dictionary definitions; method of
semantic and conceptual classification of phraseological units; statistical method of
processing the quantitative data about the studied linguistic phenomena.

Results and scientific novelty: during the study was produced the following
results: quality of correlation (degree of closeness) of correlative PSF ‘ctpax’ and
‘fear' is low because idioms that do not have matches in the language of
comparison prevail; measure of semantic proximity is average, as PSF of studied
languages are presented with almost the same amount of semes, but with some
differences; differences in quantitative representation of the PU of three
phraseological semantic groups are irrelevant, and the importance of the cognitive
features phraseological concept of fear is approximately equal; PSF of fear of
Russian and English have the same configuration of component structures and the
same cognitive significance of Russian and English phraseological concepts of
fear. The above results were obtained for the first time.
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Confirmation of the authenticity of materials and results of the thesis, the
individual preparation: the conclusions set out in the diploma work were obtained
by the author by herself, and findings are the result of the analysis of significant
material taken by the author personally. All theoretical, methodological and
methodical positions and concepts borrowed from literature and other sources are
accompanied by references to their authors.



